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KEY WORD: ANALYSIS / CAPABILITY { MUSIC COMPOSITION / MASS COMMUNICATION WORK
NUTCHANUN PRUEKPATBOOL:THE ANALYSIS OF SANGA ARAMPEE'S CAPABILITY
IN MUSIC COMPOSITION FOR MASS COMMUNICATION WORK. THESIS ADVISOR : ASSO.PROF.
DRKANJANA KAEWTHEP, 221 pp. ISBN 974-638-618-2,

The purpose of this thesis is to study Sanga Arampee’s; biography and his songs, and to
analyze his capability in music composition, characteristics of his songs in order to find out the
factors contributing to his popularity as renowned music composer.

The study shows that the following factors are essential to promotion of Sang'a’s

composition ability .

l. His childhood environmeant

2. Personal characteristic

3. Opportunity in music leaming

4. Opportunity in music exposure

5. Opportunity in working with music

The analysis also shows that Sunga has been formulated his music style both by

traditional and popular Thai music and western music.

His songs were composed for various usages. They were used in staged drama, movie,
television drama and to sing in general. Many of them have been ever - lasting from past to the
present day. According to the lyrics, he follows the rules of Thai prosody, Sanga is adept in
employing meaningful and beautiful words in his songs which can evoke sentiment and

imagination of the listeners.

It is concluded that the music composer not only has to be the music and language

expert but should have inspiration as well as imagination.
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